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Ћирилица и савремене информационе 
технологије: Стање и перспективе 2010.

Овај рад наставља се на рад “Ћирилица и савремене информационе технологије: Стање и 
перспективе даљег развоја после доношења Устава.”1

Употреба ћирилице на Интернет форумима

У претходном раду била је изнета је заступљеност ћирилице на српском Интернету, коју мери 
Пројекат  Ћирилометар2.  Мада је  пројекат и даље активан,  и проширен и на  .rs  Интернет 
домен, на основу његових резултата се овај пут не могу донети убедљиви закључци, што се 
тумачи  преласком са  .yu  на  .rs  домен  који  се  десио  у  међувремену.  Због  тога  они  нису 
представљени у овом раду.  Уместо њих, направљен је овај  преглед употребе ћирилице на 
Интернет форумима који има јасније и прецизније, ако и мање свеобухватне резултате.

За преглед употребе ћирилице на Интернет форумима испитани су Бурек форум3 и Форум 
Крстарице4. Ови форуми изабрани су пошто су међу највећим и најпосећенијим на српском 
Интернету,  а нису орјентисани на политичке теме што би могло утицати на избор писма 
учесника. Оба форума имају основни интерфејс на латиници.̂

На оба форума, испитивање је извршено тако што је преузета прва страница сваке стоте теме. 
Свака  од  порука  на  свакој  од  ових страница5 је  означена  као  ћирилична  или  латинична; 
порука је сматрана ћириличном ако у себи садржи ћирилично слово “а”,  а латиничном у 
супротном. На Форуму Крстарице цитати нису узети у обзир (латинична порука која цитира 
ћириличну поруку сматра се латиничном), док на Бурек форуму јесу, што може да утиче на 
апсолутне бројеве, али не и на опште стремљење.

Резултати су приказани на следећим графиконима:

1 http://www.rastko.org.rs/cms/files/books/4772b6119189e
2 “Љубазношћу мреже „Пројекта Растко“, још од 2005. године један програм на Растковом серверу сваки дан 
помоћу претраживача Гугл изврши претраге: 'је site:yu' ћирилицом, 'je site:yu' латиницом, 'ће site:yu' ћирилицом 
и 'će site:yu' латиницом, и забележи резултате.”
3 http://forum.burek.com
4 http://forum.krstarica.com
5 Укупно 13.660 порука на Бурек форуму; 25.070 порука на Форуму Крстарице.
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Бурек форум

Форум Крстарице
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Закључак: употреба ћирилице на оба форума непрекидно расте. На Бурек форуму, са 0% 
2002. и око 1% 2003-04. она је скочила на преко 5% 2009. На Форуму Крстарице, са такође 
1% 2003. употреба ћирилице скаче на преко 10% 2009. Може се претпоставити да употреба 
ћирилице расте и на другим форумима, као и у сличним облицима Интернет комуникације.

Ови  резултати  су  веома  важни  јер  указују  да  све  веће  коришћење  ћирилице  није  пука 
формалност,  нити да је  узроковано неопходношћу поштовања законских норми,  већ да је 
последица спонтане жеље корисника Интернета. Остаје отворено питање, зашто се, мада се̂  
употреба ћирилице на оба форума повећава, не повећава на оба у сличној мери.

Употреба ћирилице на форумима и сличним облицима Интернет комуникације биће праћена 
и убудуће.

Употреба ћирилице на Интернет презентацијама општина Србије

У  претходном  раду,  прегледане  су  Интернет  презентације  министарстава  Владе  Србије. 
Закључено је да су практично све на ћирилици те да Влада Србије, по овом питању, скоро у 
потпуности поштује Устав Србије.

У овом раду су прегледане све Интернет презентације општина и градова Србије. Списак 
општина и градова и Интернет адресе њихових презентација преузете  су са презентације 
Сталне конференције градова и општина6,  односно пронађене ручно уколико на њој  нису 
постојале. За сваку презентацију забележени су језик и писмо почетне странице, и остали 
језици и писма ако их има.

Резултати су приказани на следећим графицима:
Од 205 општина и градова, 163 (80%) 
има презентацију,  42 нема (већином 
општине  измештене  са  Косова  и 
Метохије), док су у време прегледа 2 
презентације биле у изради.

Мада  је  разумљиво  што  измештене 
општине  нису  представљене  на 
Интернету, па и што новоформиране 
градске  општине  Града  Крагујевца 
немају  посебне  презентације,  ипак 
постоји 11 општина у остатку Србије 
које немају презентације а ваљало би 
да их имају.

6 http://www.skgo.org
3

Постојање презентације

Има (163)
Нема (42)
У изради (2)



Од  163  постојеће  презентације,  73 
(45%) је  урађено  само  латиницом,  53 
(33%)  само  ћирилицом  а  36  (22%)  и 
ћирилицом и латиницом.

Мада  је  већина  презентација 
ћирилична,  број  искључиво 
латиничних  презентација  је  и  даље 
висок.  Делимично  су  то  старије 
презентације,  урађене  пре  новог 
Устава Србије из 2006. и док подршка 
за ћирилицу на компјутерима још није 
била сасвим раширена, а делом и нове 
при  чијој  се  изради  на  ћирилицу 
једноставно није обраћала пажња.

Почетна  страница  78  (48%) 
презентација  је  на  ћирилици.  Од  36 
двописмених  презентација,  28  има 
почетну страницу на ћирилици а 6 на 
латиници.  71 (44%) почетна страница 
је на латиници.

Укупно  11  презентација  за  почетну 
страницу има тзв.  сплеш  — страницу 
на којој се бира језик (односно писмо). 
Од  ових  је  на  6  презентација  могуће 
изабрати  ћирилицу,  а  на  5  само 
латиницу.

Две општине имају почетну страницу 
на  мађарском  језику.  Ово  вероватно 
није у складу са Законом о службеној 

употреби језика и писама, који захтева да се у службеној употреби текст на језику мањине 
исписује после текста на српском језику.

Осим на српком, 43 (26%) презентација 
урађено  је  и  на  енглеском  језику. 
Детаљан однос језика и писама може се̂  
видети  на  графику.  Неколико општина 
има презентацију и на другим страним 
језицима.

Презентације  које  имају  енглеску 
верзију  често  на  њој  имају  мање 
садржаја него у српској. Неке чак имају 
само  по  једну  страницу  са  основним 
информацијама  на  енглеском  језику,  и 
оне нису укључене у збир од 43.

4

Писма

Латиница (73)
Ћирилица (53)
Ћирилица и 
латиница (36)

Почетна страница

Ћирилица (78)
Латиница (71)

Сплеш-лат (6)
Сплеш-ћир (5)
Мађарски (2)

Српски и енглески

Само 
латиница (57)
Само 
ћирилица (48)
Ћирилица, 
латиница и 
енглески (22)
Латиница и 
енглески (16)
Ћирилица и 
латиница (14)

Ћирилица и 
енглески (5)



Занимљиво је да је више презентација користило машинско превођење за верзије сајта на 
другим  језицима  (такође  нису  укључене  у  збир  од  43).  Мада  овај  приступ  има  великих 
недостатка (лош квалитет превода, недоступност превода претраживачима), ипак сведочи да 
се при изради презентација прате нове технологије.

Свега 14 (9%) презентација има верзију 
и  на  језику  мањине.  Ово  је  вероватно 
мање него што је потребно.

Као изузетна занимљивост, презентација 
Општине  Раковица  налази  се  на 
популарној  друштвеној  мрежи  Фејсбук. 
Мада Фејсбук итекако може да послужи 
као  додатни  канал  комуникације  са 
грађанима, ипак није мудро ослањати се 
само на њега.

Закључак:  За  разлику  од  презентација 
министарстава  Владе  Србије, 

презентације општина у великој мери не поштују Устав Србије. Мада је већина презентација 
на ћирилици, ипак је скоро 45% само на латиници.

И док се можда и не може захтевати од сиромашнијих општина да додају ћирилицу на своје 
једнојезичке и једнописмене презентације, свакако је оправданији захтев да ћирилица буде 
присутна  на  вишејезичким  презентацијама,  као  и  да  буде  подразумевана  на  свим 
презентацијама које већ имају ћириличну верзију.

Ово је и прилика за друштва која се баве заштитом ћирилице: општине које немају Интернет 
презентације могле би се помоћи тако што би им се израдиле макар минималне, на ћирилици.

Детаљни подаци о презентацијама општина дати су у посебној табели на крају овог рада. 
Географски преглед података о презентацијама општина дат је у следећој мапи7.

7 Мапа израђена на основу мапе Варјачића Владимира изворно објављене на адреси 
http://sr.wikipedia.org/wiki/Slika:Gradoviopštine.pdf

5

Језици мањина

Нема језик 
мањине (148)
Има језик 
мањине (14)



Почетне странице Интернет презентација општина Србије
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 Ћирилица

 Латиница
 Мађарски

 Непознато



Ћирилица и фонтови на Интернету8

@font-face је CSS9 правило које омогућава коришћење произвољних веб фонтова. У оквиру 
овог правила се може навсти назив фонта који се користи, као и адреса фајла са тим фонтом, 
и  прегледач  (браузер)  може  да  самостално  преузме  тај  фајл  и  прикаже  садржај  у 
одговарајућем фонту. Ово правило је било уведено у CSS верзији 2, али није било (ваљано) 
имплементирано па је повучено у CSS2.1. Затим је поново уведено у CSS3.

Сада  коначно имамо ситуацију да  сви велики прегледачи  подржавају овакво укључивање 
фонтова, тако да су веб фонтови постали реалност. Веб дизајнери више не морају да буду 
ограничени  на  болно  узак  скуп  такозваних  веб-безбедних  фонтова  (фонтови  за  које  је 
вероватно да су присутни на великој већини рачунара, независно од оперативног система и 
верзије).

Колико је ово значајно осликавају следеће две чињенице. Прво, тренутно огромна већина 
сајтова на Интернету користи фонтове из тог малог, познатог скупа (Times New Roman, Arial, 
Verdana, Comic Sans...). Сад је веб дизајнерима на располагању практично неограничен скуп 
предивних (на жалост и неких који нису баш сјајни) фонтова које могу да користе. Друго, 
раније  би  нови  фонтови  могли  да  се  користе  само  у  штампаним  документима,  десктоп 
апликацијама и слично; међутим, на Интернету, фонт је био онолико употребљив колико га 
људи поседује на свом рачунару. То је у пракси значило да, ако би се појавио нови фонт, и ако 
би  његов  аутор  дозволио  потпуно  слободно  коришћење,  колико  год  он  био  квалитетан, 
прошле би године пре него што би постао у пуној мери употребљив на Интернету, ако би 
икад  и  постао.  Сада  је  сваки  фонт  употребљив  на  Интернету  од  тренутка  објављивања 
(наравно поштујући ауторска права аутора), било да га посетиоци поседују или не на свом 
рачунару. 

Ово даје нове разлоге за прављење ћириличних фонтова бољих од постојећих, како естетски 
тако и практично. До сада би такве фонтове могао користити ограничен број људи, само у 
штампаним документима; од сада нови ћирилични фонтови биће одмах употребљиви свуда.

Ћирилични Интернет домен Србије

Крајем октобра 2009, међународна организација ICANN10 (Internet Corporation for Assigned 
Names  and  Numbers  -  Интернет  корпорација  за  доделу  имена  и  бројева),  која  управља 
системом доделе домена и ИП адреса на Интернету, увела је правила за националне Интернет 
домене на другим писмима осим латинице (Internationalized Country-Code Top-Level Domain, 
IDN ccTLD). То значи да ће државе, поред националног Интернет домена на латиници који 
већ имају моћи да добију и домен на свом службеном језику и писму.

У Србији, за увођење ћириличног домена задужен је Регистар националног Интернет домена 
Србије11.  У  тренутку писања  овог  текста  у  току  је  гласање  за  један  од  четири  предлога 
ћириличног домена Србије, а очекује се да ће домен бити одобрен до краја године.

Увођење ћириличног домена ће омогућити потпуну употребу ћириличног писма у Интернет 
презентација  (рецимо,  растко.срб уместо rastko.rs).  Мада није  вероватно да ће ћирилични 
домен сам по себи довести до већег коришћења ћирилице на Интернету, ово је свакако корак 

8 Написано на основу текста Горана Обрадовића “Веб фонтови у ЦСС3 помоћу @font-face правила”, изворно 
објављеног на адреси http://alas.matf.bg.ac.rs/~mi05117/fontovi/
9 CSS (Cascading Style Sheets) је језик форматирања помоћу ког се дефинише изглед елемената веб-странице. 
Извор: Википедија, чланак “CSS”, http://sr.wikipedia.org/w/index.php?title=CSS&oldid=3258462
10 http://www.icann.org
11 http://www.rnids.rs
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од великог симболичког значаја.

Закључак

Употреба ћирилице на Интернету и даље расте.  Чињеница да употреба ћирилице расте у 
неформалним контекстима указује да је то резултат спонтане жеље корисника Интернета.̂  
Нажалост,  у  неким случајевима  је  још увек  неопходно  инсистирати  на  томе  да  државни 
органи употребљавају ћирилицу.

Нове технологије пружају нове могућности за још веће коришћење ћирилице и њено још 
брже ширење, које треба искористити.

Напомена о ауторским правима

Овај рад објављен је под усповима Кријејтив комонс лиценце Ауторство-Делити под истим 
условима 3.0 Србија12.

12 http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/rs/
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Употреба ћирилице на Интернет презентацијама општина Србије

Д1

Име Адреса презентације Насловна

Ћ
и

р
и

л
и

ц
а

Л
а

ти
н

и
ц

а

Е
н

гл
е

с
ки

Друго

Г. Београд www.beograd.org.rs Ћирилица Да Да Да Немачки
Г. Ваљево www.valjevo.org.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Врање www.vranje.org.rs Латиница Не Да Не
Г. Зајечар www.zajecar.info Сплеш Не Да Да
Г. Зрењанин www.zrenjanin.org.rs Латиница Да Да Да
Г. Јагодина www.jagodina.org.rs Ћирилица Да Не Изр
Г. Крагујевац www.kragujevac.org.rs Ћирилица Да Да Да Италијански
Г. Краљево www.kraljevo.org Ћирилица Да Да Изр
Г. Крушевац www.krusevac.org.rs Ћирилица Да Не Изр
Г. Лесковац www.gradleskovac.org Ћирилица Да Да Да
Г. Лозница www.loznica.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Ниш www.ni.rs Ћирилица Да Не Да
Г. Нови Пазар www.novipazar.org.rs Латиница Не Да Не
Г. Нови Сад www.novisad.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Панчево www.pancevo.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Пожаревац www.pozarevac.rs Латиница Не Да Не
Г. Приштина (непозната)
Г. Смедерево www.smederevo.org.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Сомбор www.so-sombor.com Латиница Не Да Не
Г. Сремска Митровица www.sremskamitrovica.org.rs Сплеш Не Да Да
Г. Суботица www.subotica.co.rs Латиница Не Да Да Мађарски, хрватски
Г. Ужице www.graduzice.org Ћирилица Да Да Да
Г. Чачак www.cacak.org.rs Ћирилица Да Да Да
Г. Шабац www.sabac.org Сплеш Не Да Да
О. Ада www.ada.org.rs Ћирилица Да Не Изр Мађарски
О. Аеродром (непозната)
О. Александровац www.aleksandrovac.co.rs Латиница Не Да Не
О. Алексинац www.aleksinac.org Латиница Не Да Не
О. Алибунар www.alibunar.org.rs Сплеш Да Да Да Румунски, словачки (изр)
О. Апатин soapatin.org Латиница Не Да Не
О. Аранђеловац www.so-arandjelovac.com Латиница Не Да Не
О. Ариље www.arilje.org.rs Ћирилица Да Да Изр
О. Бабушница www.sobabusnica.org.rs Латиница Не Да Не
О. Бајина Башта www.bajinabasta.rs Ћирилица Да Не Не
О. Барајево - Београд www.barajevo.co.rs Латиница Не Да Да
О. Баточина www.batocina.co.rs Латиница Не Да Не
О. Бач www.bac.rs Ћирилица Да Не Не
О. Бачка Паланка www.backapalanka.org.rs Ћирилица Да Не Не
О. Бачка Топола www.btopola.co.rs Латиница Не Да Изр Мађарски
О. Бачки Петровац www.backipetrovac.rs Латиница Не Да Не Словачки
О. Бела Паланка www.belapalanka.org.rs Ћирилица Да Не Изр
О. Бела Црква www.belacrkva.info Латиница Не Да Не
О. Беочин www.beocin.rs Ћирилица Да Не Не
О. Бечеј www.becej.rs Сплеш Да Да Не Мађарски
О. Блаце www.blace.org.rs Латиница Не Да Не
О. Богатић www.bogatic.rs Латиница Не Да Маш МВЈ
О. Бојник www.bojnik.org.rs У изради Не Изр Не
О. Бољевац www.boljevac.org.rs Ћирилица Да Не Не
О. Бор www.opstinabor.rs Ћирилица Да Не Изр
О. Босилеград www.bosilegrad.rs Ћирилица Да Не Да Бугарски
О. Брус (непозната)
О. Бујановац www.bujanovacinfo.org Латиница Не Да Да Албански



Употреба ћирилице на Интернет презентацијама општина Србије

Д2

О. Варварин www.varvarin.org.rs Ћирилица Да Не Не
О. Велика Плана www.velikaplana.org.rs Латиница Не Да Не
О. Велико Градиште www.velikogradiste.org.rs Латиница Да Да Не
О. Витина (непозната)
О. Владимирци www.vladimirci.org.rs Латиница Не Да 1ст
О. Владичин Хан www.vladicinhan.org.rs Ћирилица Да Да Да
О. Власотинце www.vlasotince.org.rs Латиница Не Да Не
О. Вождовац - Београд www.vozdovac.org.rs Ћирилица Да Да Не
О. Врачар - Београд www.vracar.org.rs Ћирилица Да Не 1ст
О. Врбас www.vrbas.net Ћирилица Да Не Не
О. Врњачка Бања www.vrnjackabanja.co.rs Латиница Не Да Не
О. Вршац www.vrsac.org.rs Латиница Да Да Да
О. Вучитрн (непозната)
О. Гаџин Хан www.gadzinhan.rs Ћирилица Да Не Не
О. Глоговац (непозната)
О. Гњилане (непозната)
О. Голубац www.golubac.rs Латиница Не Да Да Румунски
О. Гора (непозната)
О. Горњи Милановац www.gornjimilanovac.org.rs Сплеш Не Да Да Норвешки (изр)
О. Гроцка - Београд www.grocka.rs Ћирилица Да Да Не
О. Деспотовац www.despotovac.rs Латиница Не Да Не
О. Дечани (непозната)
О. Димитровград www.dimitrovgrad.org.rs Латиница Не Да Да Бугарски (изр)
О. Дољевац sodoljevac.co.rs Латиница Не Да Да
О. Ђаковица (непозната)
О. Жабаљ www.zabalj.co.rs Латиница Не Да Не
О. Жабари (непозната)
О. Жагубица www.zagubica.org.rs Латиница Не Да Не
О. Житиште www.zitiste.org.rs Латиница Не Да Не
О. Житорађа www.zitoradja.org Сплеш Да Не Да
О. Звездара - Београд www.zvezdara.org.rs Ћирилица Да Да Не
О. Звечан www.opstinazvecan.rs Ћирилица Да Не Не
О. Зворник www.opstina-zvornik.org Ћирилица Да Не Не
О. Земун - Београд www.zemun.rs Ћирилица Да Не Не
О. Зубин Поток www.zubin-potok.org.rs Латиница Не Да Изр
О. Ивањица www.ivanjica.rs Латиница Не Да Да Немачки
О. Инђија www.indjija.net Латиница Не Да Да
О. Ириг www.irig.rs Ћирилица Да Не Не
О. Исток opstinaistok.com Ћирилица Да Не Не
О. Кањижа www.kanjiza.co.rs Сплеш Не Да Да Мађарски
О. Качаник (непозната)
О. Кикинда www.kikinda.org.rs Ћирилица Да Да Не
О. Кладово www.kladovo.org.rs Латиница Не Да Не
О. Клина (непозната)
О. Кнић www.knic.rs Ћирилица Да Не Не
О. Књажевац www.knjazevac.rs Ћирилица Да Не Не
О. Ковачица www.kovacica.org Латиница Не Да Не
О. Ковин www.kovin.org.rs Ћирилица Да Да Не
О. Косјерић www.kosjeric-online.com Сплеш Не Да Не
О. Косово Поље (непозната)
О. Косовска Каменица (непозната)
О. Косовска Митровица (непозната)
О. Коцељева www.koceljeva.gov.rs Латиница Да Да Да
О. Крупањ www.krupanj.org.rs Латиница Не Да Не
О. Кула www.kula.rs Латиница Не Да 1ст
О. Куршумлија www.kursumlija.org Латиница Не Да Изр
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